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(1) Only after that did he realize she’s right.

only after that did he realize she’s right
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(2) I'm not tired now, nor am I thirsty and hungry.
nor am I thirsty and hungry
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BES FIRES
FIRES
(3) Under the tree is a good place to hide.
under the tree is a good place to hide
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Tl AR5y ES
(4) Fastened to the rope was the national flag.
fastened to the rope was the national flag
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(5) Under the chair lies

a cat.
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(6) So was 1.
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1) stand, sit, hang, follow, rise, stretch, open, sprout, grow, be;

2) come, go, spring, rush, roll, enter, scamper, fly, hurry;

3) grow, be.
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A Contrastive Study of Chinese and
English Existential Sentence

L4

(# =] This paper aims to study Chinese and English existential sentences to find out the similarities and
differences between the two languages. It’s found that Chinese existential sentences are more
diverse in form and richer in meaning than English ones. And more, English is a language paying

much attention to the theme-theme (TR) relation while Chinese to the topic-comment ( TC)

relation.

[*gfﬁ” contrastive study existential sentence TC relation TR relation

I Characteristics of Chinese Existential Sentence

There are three modes of sentences expressing existence in modern Chinese, for instance,

Cl: £F A4, (formalized as “Posi. +A +N”)

C2: RFERA, (formalized as “Posi. +& +N”)

C3: £F FHESH. (formalized as “Posi. +V +Z/T +N” )

I’s obvious that these three sentences convey the similar idea that there is/are a book /
books on the desk. In other words, “Posi. +7 + N” ,“Posi. +J& +N” and “Posi. +V + &/

T +N” each carries the message that in which place exists what. Otherwise, they differ from

each other in a way or another.
1. “Posi. +# +N”

This mode mainly expresses the speaker holds the idea that there is something or somebody
somewhere and N is one member of the existents. For example ,

Cl: £F A+, (abook/books is/are one kind among those things on the desk)

C4: EFHAE AN, (people are one part of what are in the house )

C5: )KEFE £, (fish are one kind of living things in the water)

C6: fUEAH 4R, (money is one part of what are contained in the bag)

From the above examples, we know that “Posi. + H + N” only conveys part of the
existents in a certain position/location. Although sometimes N is in effects the only thing, the
speaker doesn’t focus on the trait of being the only one. This feature shows us that this sentence

pattern holds water either when N is the sole one or when N is one of the total. Take C1 as an
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example , it can be interpreted as either there is/are only a book/books on the desk, or besides
books, there are many other things on the desk. But if there are many things on the desk

(including books) , we can’t say, “S8F FJ&4” which indicates the single thing is a book or
books.

2. “Posi. +& +N”

This mode can have two possibilities, one of which is that the speaker thinks that there is
only something or somebody somewhere regardless of other existents. The other possibility is the
speaker refers to the object or people closest to a certain referential system. Examples of the
first possibility are as follows:

C2: £F R4, (books are the only thing on the desk)

C7: Wk ERAKMR, (clothes are viewed as the only thing in sofa)

C8: fENr BLARSR4E 55, (wrongly written characters are exaggeratively viewed as the
only thing without any correct ones)

C9: WEBEHR TS ., (obscene words are exaggeratively viewed as all words)

In the above sentences, the speaker deems N as the only thing. When spoken in an
exaggerative way, adverbs such as “#B”, “4>” will be often used. In addition, N may be not
the single thing in such circumstances. But as to the sentences like C2 and C7, as a matter of
fact, N is definitely the only object. Otherwise, the sentence is wrongly used.

For the second possibility, let's look at the following sentences :

C10: AT R7KE4, (Mr. Zhang is the closest person in front of him)

Cll: B/ FHEZM A, (the picture is on the book)

C12: XiERMMEHREKRANIAF. (our company locates closely behind the great
building)

Comparatively speaking, the former possibility usually takes the structure “N + directional
particle” while the latter usually adopts the structure “N + compound directional particle ( dire.
particle + TH] ) ” to indicate the position or location. Furthermore, the compound directional

particle is combined by way of the auxiliary.

3. “Posi. +V+4 /T +N”

Before analyzing this mode, we’d better distinguish the static existential sentence and the
dynamic existential sentence. The former refers to a completed action or sentences including
characters such as “&”, “f&” etc. , for example, C1 ~ C2. The latter refers to actions in
progress. The following is a set of sentences with this mode.

C13: MA¥E—TA.

Cl4: REMX—ABLLTHEMA,

Cl15: ZETH LE—RINEME,

Cl6: BRI EPE — LK



